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O teh navodilih

Zahvaljujemo se vam za nakup! Elektri¢na podpora pri gibanju SERVO-DRIVE je kakovosten izdelek
podjetja Julius Blum GmbH, ki vam bo olaj$al delo v gospodinjstvu.

UpoSstevajte naslednja navodila, da boste lahko izkoristili prednosti, ki jih prinasa SERVO-DRIVE:
> Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo.
> Navodila za uporabo hranite, dokler boste uporabljali SERVO-DRIVE.
> Nato jih predajte naslednjemu lastniku ali uporabniku opore SERVO-DRIVE.
> Navodila so na voljo na naSem spletnem mestu. Na spletnem mestu www.blum.com pois¢ite
»Navodila za uporabo za SERVO-DRIVE« in jih prenesite kot datoteko PDF.

Veljavnost in ciljna skupina

Ta navodila za uporabo so namenjena vsem uporabnikom opore SERVO-DRIVE. MontaZzo, nastavitev,
prvo uporabo, vzdrzevanje in demontazo morajo izvesti usposobljeni strokovnjaki v skladu z lo€enimi
navodili za montazo.
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Opozorilni znaki in simboli za nevarnosti
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A OPOZORILO
OPOZORILO oznacuje nevarnost, ki lahko povzroci smrt ali tezke
poskodbe, Ce se ji ne izognete.

OPOMBA
OPOMBA oznacuje vsebino, ki jo morate upostevati.

Za oznacevanje naprav, ki so predvidene le za uporabo
v notranjih prostorih.

Za oznacevanije vpetij, ki jih ne smete prikljuciti na omrezno
napajanje.

Predvidena uporaba

SERVO-DRIVE podpira odpiranje in zapiranje dviznih stranic, odpira-
nje predalov, hladilnikov in zamrzovalnikov oziroma pomivalnih strojev
ter ga je mogocCe uporabljati samo pod naslednjimi pogoiji:

* V suhih zaprtih prostorih.

* V povezavi z globljimi izvleki AVENTOS oziroma z izvle€nimi sistemi
druzbe Julius Blum GmbH, ki ustrezajo dopustnim tehni¢nim podat-
kom.

* V povezavi z omreznim napajalnikom SERVO-DRIVE.

* Pohistvo mora biti trdno pritrijeno na steno, da se ne more prevrniti.

Tehni¢ni podatki so navedeni v prodajni dokumentaciji podjetja Blum.
Podrobnejse informacije so na voljo pri vasem trgovcu. Za vsakrdno
drugacno uporabo druzba Julius Blum GmbH ne prevzema odgovor-
nosti.
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Varnost
Osnove

SERVO-DRIVE ustreza najsodobnejsi tehnologiji glede varnosti. Kljub
temu se lahko v primeru neupostevanja teh navodil za uporabo poja-
vijo dolo€ena tveganja. Zato druzba Julius Blum GmbH ne prevzema
odgovornosti ali daje jamstva za Skodo in posledi¢no Skodo, ki nastane
zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo.

Varnostna navodila

» Omrezni vti€ in omrezni napajalnik SERVO-DRIVE morata biti
preprosto dostopna.

» Omrezni napajalnik SERVO-DRIVE in pripadajo€i kabli ne smejo priti
v stik s premicnimi deli.

* To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali po-
manjkanjem izkusenj in znanja, kadar so pod nadzorom ali so bili
pouceni o varni uporabi naprave ter razumejo nevarnosti, ki izhajajo
iz njene uporabe. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave
ne smejo Cistiti ali vzdrZzevati brez nadzora.

* Pri sistemih dviznih vrat lahko pride do poskodbe, ¢e med odpiralnim
ali zapiralnim gibanjem sezete v obmocje dvizne rocice.

* Celotna dolZina kabla pri omreznem priklju¢ku SERVO-DRIVE
Z10NA40x* ne sme presegati dveh metrov.

» Omrezni napajalnik SERVO-DRIVE s funkcijo ozemljitve mora biti
prikljuen v vti¢nico z ozemljitvenim priklju¢kom.

*x=B,E,H,K,N,R,S, U, Z
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Spreminjanje sestavnih delov in nadomestni deli
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S spreminjanjem sestavnih delov in uporabo nadomestnih delov,

ki jih ni odobril proizvajalec, poslabsate varnost in delovanje

sistema SERVO-DRIVE, zato je takSno ravnanje prepovedano.

* Uporabite samo originalne nadomestne dele druzbe
Julius Blum GmbH

* Na omrezni napajalnik SERVO-DRIVE lahko priklopite samo predvi-
dene komponente SERVO-DRIVE.

» Samo strokovno osebje lahko vgradi in zame-
nja komponente SERVO-DRIVE ter spremeni polozaj
omreznega napajalnika SERVO-DRIVE ali kablov.

* DistanCni blazilniki Blum morajo biti montirani na spredniji
stranici.

OPOMBA

Priporo¢amo, da omrezni napajalnik SERVO-DRIVE prikljucite na
vti¢nico s stikalom, da boste lahko preprecili nenadzorovano uporabo
dviznih stranic, predalov, hladilnikov, zamrzovalnikov in pomivalnih
strojev. Podrobnejse informacije o tem prejmete v strokovni trgovini z
elektriénimi izdelki.
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Varnostna razdalja za omrezni napajalnik podjetja Blum

OPOMBA

Za krozenje zraka okoli omreznega napajalnika Blum morate
upostevati varnostno razdaljo 30 mm, sicer obstaja nevarnost pregre-
vanja.

> Varnostna razdalja je upoStevana pri merah na sliki.

Montaza na zgornji stranici Montaza na steno Montaza na dno
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Otroci
A OPOZORILO

Pri odpiranju in zapiranju dviznih stranic lahko

za otroke obstaja nevarnost poskodb.

Osebe, zlasti otroci, ki sedijo ali stojijo na delovnih povrSinah, lahko
pri odpiranju in zapiranju dviznih stranic padejo z delovne povrSine ali
se poskodujejo.

Pri igranju s stikalom SERVO-DRIVE lahko za otroke obstaja
nevarnost zadusitve.

Otroci bi se lahko zadusili z baterijo stikala SERVO-DRIVE.

> Pazite, da otroci ne odprejo stikala SERVO-DRIVE, saj bi se lahko
zadusili z deli ali baterijo stikala SERVO-DRIVE, €e bi jih pogoltnili.

> Ce baterijo zamenjate z baterijo napac¢nega tipa, obstaja nevar-

nost eksplozije.

Baterije ni dovoljeno pogoltniti, saj lahko sicer pride do razjed.

Ta izdelek vsebuje gumbno baterijo. Ce se gumbna baterija po-

goltne, lahko to v samo 2 urah povzro€i hude notranje opekline in

smrt.

> Nove ali rabljene baterije hranite zunaj dosega otrok.

> Ce se predaléek za baterijo ne zapre trdno, izdelka ne uporabljajte
vec€ in ga hranite izven dosega otrok.

> Ce menite, da so bile baterije pogoltnjene ali so se kako drugace
znasle v telesu, takoj poiscite zdravnisko pomog.

>
>

Pri odpiranju predalov lahko za otroke obstaja nevarnost po-

Skodb!

> Otroke, ki se zadrzujejo v prostoru, je treba ustrezno nadzorovati,
da se ne igrajo z dvizno stranico.

> Da se sistem SERVO-DRIVE ne bi nenamerno sprozil, mora biti
preklopna vti¢nica izklopljena.
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Ciséenje in opravila na omari

A OPOZORILO

Smrtna nevarnost zaradi elektrichega udara!

Ce v omrezni napajalnik SERVO-DRIVE pride vlaga,
je lahko to smrtno nevarno zaradi elektrichega udara.

>

>

>

vy

Pred vsakim ciS¢enjem sprednje stranice izklopite vti¢nico s stika-
lom, v katero je priklju¢en omrezni napajalnik SERVO-DRIVE.
Pred cis€¢enjem komponent SERVO-DRIVE izklopite omrezni na-
pajalnik SERVO-DRIVE.

Pri CiS€enju omare pazite, da voda ali agresiv-

na Cistilna sredstva ne pridejo v stik s pogonsko eno-

to, omreznim napajalnikom SERVO-DRIVE ali stikalom
SERVO-DRIVE — uporabite naprdeno krpo.

Omreznega napajalnika SERVO-DRIVE,

pogonske enote oziroma stikala SERVO-DRIVE ne smete odpirati.
Poskrbite, da poSkodovane kable takoj pregleda strokovno osebje.
OmreZnega napajalnika SERVO-DRIVE ne prekrivajte s krpami ali
drugimi predmeti — nevarnost pregrevanja.

Redno preverjajte napravo, da na njej ni znakov obrabe ali po-
$kodb. Ce na napravi opazite take znake ali pri zlorabi naprave ali
¢e naprava ne deluje, se za ve¢ informacij obrnite na dobavitelja.
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A OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi rocice, ki sko¢i navzgor!
Pri nestrokovni demontazi sprednje stranice z okovjem
lahko pride do poskodb zaradi ro€ice, ki skoCi navzgor.
_~ > Nikoli ne odstranjujte sprednje stranice, da bi jo oCistili.
o > DemontaZzo sprednje stranice lahko opravi le strokovno
! osebje v skladu z lo€enimi navodili za montazo.

Lz

Omrezni napajalniki SERVO-DRIVE

Omrezni napajalniki SERVO-DRIVE oskrbujejo pogonsko enoto z elektriko. Delovanje
omreznih napajalnikov SERVO-DRIVE lahko preverite tako, da preverite prikazovalnik delovanja
(LED).

Prikljuek za napajanje
Lucka
Tipska ploSc¢ica
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SERVO-DRIVE za AVENTOS

SERVO-DRIVE za AVENTOS omogoc¢a odpiranje in zapiranje dviznih stranic na pohistvu.

Orientacijska skica

Zbiralnik mo¢i, pogonska enota in
pokrivna kapa

Rocica

Omrezni napajalnik SERVO-DRIVE
Omrezni priklju¢ek SERVO-DRIVE
Stikalo SERVO-DRIVE

Distanc¢ni blazilnik Blum

D

w
o

]l (=] ][]

Korpus

Sprednja stranica

Elektri¢na opora pri gibanju
S stikalom SERVO-DRIVE sprozite samodejno odpiranje ali zapiranje opore SERVO-DRIVE za AVEN-
TOS.
Pritisnite sprednjo stranico
> dvizne stranice se samodejno

odprejo

Pritisnite stikalo SERVO-DRIVE
> dvizne stranice se samodejno

zaprejo
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Roc¢na uporaba

Dvizne stranice lahko kadar koli neomejeno odprete ali zaprete ro¢no, saj se SERVO-DRIVE za
AVENTOS ob tem ne poskoduje.

> Roc¢no odpiranje dviznih stranic navzgor

> Roéno zapiranje dviznih stranic navzdol

Zaradi vgrajene priprave za predvidevanje
trka se odpiranje in zapiranje samodejno
prekine, e sprednja stranica pride v stik z
delom telesa ali predmetom.

Zascita pred naslanjanjem

SERVO-DRIVE za AVENTOS se sproZi
s kratkim pritiskom. Ce se naslonite na
dvizne stranice, se ne bodo odprla.

1
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Stikalo SERVO-DRIVE

Stikalo SERVO-DRIVE poganja baterija (CR2032).
Uporabite samo baterije znanih proizvajalcev.

“ T Lucka za baterijo
= E Kontakt
FION
\

Zamenjava baterije

Ko se delovanje baterije poslab$a, za¢ne lu¢ka za baterijo utripati rdece.

Odprite stikalo SERVO-DRIVE in
izvlecite predal¢ek za baterijo.

Odstranite baterijo.

Vstavite novo baterijo (tip CR2032) in
pazite na polarnost (+/-).
Pravilen tip baterije: CR2032.

o Zaprite predalcek za baterijo.

Ce ste napaéno vstavili baterijo, zaéne lu¢ka za baterijo stikala SERVO-DRIVE svetiti rdece.

A OPOZORILO

Hranite zunaj dosega otrok!
Zauzitje lahko povzroci razjede, predrtje mehkih tkiv in
smrt. V 2 urah po zauZitju lahko pride do hudih razjed.
Nemudoma poisCite zdravnisko pomoc.

A

==
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NAVODILO

>

A\

>

>

>

Baterij ni dovoljeno prisilno prazniti, ponovno polniti, razstavljati, seZigati ali segrevati nad
+70 °C. Nepravilna uporaba lahko povzroci, da baterija pusS¢a, oddaja pline ali eksplodira, kar
lahko privede do po$kodb, kot so kemiéne razjede.

Naprave ali baterije ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam.

Pazite, da kontakti baterije ali naprave ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti, saj lahko to
povzroci kratki stik.

Prazne baterije je treba odstraniti iz naprave in jih ustrezno zavregi.

Ce se naprava dalj ¢asa ne uporabilja, je treba baterije odstraniti.

Ne uporabljajte prilagojenih ali poSkodovanih baterij.

Ce je prislo do puséanja baterije, uporabite zagitne rokavice, odporne na kemikalije, ter baterijo

varno in pravilno odstranite.

Prekinitev napajanja

Ce se SERVO-DRIVE za AVENTOS premika, ko pride do prekinitve napajanja, se dvizne stranice
zaustavijo. Ponovno premikanje opore SERVO-DRIVE za AVENTOS sprozite s stikalom
SERVO-DRIVE.

SERVO-DRIVE za AVENTOS deluje brez tezav, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

» Na sprednji stranici so names¢&eni distancni blazilniki Blum, ki zagotavljajo potrebno razdaljo med
dviznimi stranicami in korpusom.

» Med sprednjo stranico in korpusom niso ukle§€eni predmeti.

OPOMBA
> Pri nepredvideni uporabi se lahko SERVO-DRIVE za AVENTOS pred¢asno obrabi!
> Pri odpiranju ali zapiranju dviznih vrat ne smete potiskati v nasprotni smeri gibanja.
> Nikoli ne odstranite sprednje stranice. Demontazo sprednje stranice lahko opravi le usposoblje-

no strokovno osebje. Glejte tudi izsek o varnosti na prvih straneh tega navodila.




| SERVO-DRIVE
Navodila za uporabo

Al
N,

SERVO-DRIVE flex

SERVO-DRIVE flex omogoca elektromehansko odpiranje hladilnikov in zamrzovalnikov brez ro¢ajev

s pritiskom sprednje stranice

Orientacijska skica

(][] [0 x]T=]

Pogonska enota
Zaporna plosc¢a
Montazna plosc¢a
Pritrditev letve
Distan¢ni blazilnik Blum
Montazna $ablona
Pokrivni Eep letve
Vijaki

SERVO-DRIVE flex omogoca elektromehansko odpiranje pomivalnega stroja brez ro¢ajev s pritiskom

sprednje stranice

Orientacijska skica

el e[ =]

Pogonska enota
Zaporna plos¢a
Montazna plo$¢a
Pritrditev letve
MontaZzna Sablona
Pokrivni &ep letve

Vijaki Spax
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Elektricna opora pri gibanju
S pritiskom na sprednjo stranico brez ro¢ajev se sprozi elektromehansko odpiranje ali zapiranje opore

SERVO-DRIVE flex.

1) Pritisk (le pritisk, brez povleka)
na sprednjo stranico

> Vrata (hladilnika/pomivalnega stroja)
se nekoliko odprejo

2a) Uporabnik seze v odprtino
> Odpiranje se nadaljuje

2b) Uporabnik ne seZe v odprtino

> Stranice se zaprejo
(nevarnost stiska)

* 8) Trajanje ¢asa drzanja odprtosti lahko
nastavite s ¢vrstim pritiskom in pridr-
Zanjem bata. Potrditev je kratek impulz
bata. Izbirate lahko med tremi razli¢ni-
mi €asi zadrzanja odprtosti.

> 2,5s (proizvodna nastavitev) /
4s/8s

SERVO-DRIVE flex deluje brez tezav, e so izpolnjeni naslednji pogoji:
» Na sprednji stranici so names¢éeni distancni blazilniki Blum, ki zagotavljajo razdaljo za sprozitev

(2 mm) med izvlekom in korpusom.
* Med izvlekom in zadnjo stranico omare oziroma sistemom SERVO-DRIVE ni zagozden

noben predmet.
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SERVO-DRIVE za LEGRABOX/MERIVOBOX/TANDEMBOX/
MOVENTO/TANDEM

SERVO-DRIVE omogo¢a lazje odpiranje predalov.

Al
N,

Orientacijska skica

[ 1] Pogonska enota

Izvleéna rogica

Omrezni napajalnik SERVO-DRIVE
Distan¢ni blazilnik Blum

Ce povledete ali pritisnete sprednjo strani-
co ali ro€aj predala (A), izvle€na ro€ica po-
gonske enote (B) zaniha naprej in potisne
izvle¢ni element nekoliko napre;j.

Po vstavljanju napajalnika SERVO-DRIVE
je mogoce preveriti pravilno vgradno globi-
no pogonske enote. Po popolnem zaprtju in
ponovnem odprtju predala dioda LED pri-
kaze stanje. Ce dioda LED pogonske enote
»utripa« zeleno (3b), je treba pogonsko
enoto ponovno nastaviti. Ce dioda LED
neprekinjeno sveti »zeleno« (3a), je polozaj
pogonske enote pravilen.
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Zascita pred naslanjanjem

Elektromehansko odpiranje lahko sprozite
samo z rahlim pritiskom ali povlekom. V

drugih primerih, na primer pri naslanjanju,
se nezeleno aktiviranje namerno ignorira.

Z nastavitvijo izbirnega stikala za obcutlji-
vost sprozitve na manj obcutljivo (-) se lahko
izognete nadaljnjim nenamernim aktivira-
njem.

Ta nastavitev je Se posebej primerna za
najvisjo raven izvlekov spodnje omarice v
kuhinjah s poravnano delovno povrsino.

SERVO-DRIVE deluje brez tezav, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

4.‘ hz » Na sprednji stranici so namesceni
distan¢ni blazilniki Blum, ki zagotavl-
(i jajo razdaljo za sprozitev (2 mm) med
izvleénim elementom in korpusom.

e]ale} . .
nico omare oziroma oporo SERVO-DRIVE

b | niso ukle$¢eni predmeti.

— 1\

‘ * Med izvle€nim elementom in zadnjo stra-

OPOMBA

> Pri nepredvideni uporabi se lahko SERVO-DRIVE za izvle¢ne sisteme pred¢asno obrabi.

> Pri odpiranju ali zapiranju predalov ne smete potiskati v nasproti smeri gibanja.

17
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Poenostavljena izjava o skladnosti EU

Julius Blum GmbH s tem izjavlja, da elektri¢ni in elektronski tipi izdelkov podjetja Julius Blum GmbH
ustrezajo Direktivi 2011/65/EU.

Julius Blum GmbH s tem izjavlja, da tipi strojev naprav Z10A3000.04 in Z10C5000.01, Z10C500A.01
ustrezajo Direktivi 2006/42/ES in Direktivi 2014/30/EU.

Julius Blum GmbH s tem izjavlja, da tipi strojev naprav 23.A001, 23KA001, 21FA000.22, 21FA001.22,
21FA005.22 ustrezajo Direktivi 2006/42/ES in Direktivi 2014/53/EU.

Julius Blum GmbH s tem izjavlja, da tipa radijskih naprav 23P5020 in Z10C5007 ustrezata Direktivi
2014/53/EU.

Julius Blum GmbH s tem izjavlja, da tipi omreZznih napajalnikov Z10NA40x*, Z1ONE040 ustrezajo
Direktivi 2014/35/EU in Direktivi 2014/30/EU.

Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

www.blum.com/compliance

Motnje

www.blum.com/sd/troubleshooting

Podrobne informacije o Direktivi o strojih

www.blum.com/sd/guideline

*x=B,E,H,K,N,R,S,U,Z
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Odstranjevanje elektriénih in elektronskih naprav:

elektriénih oz. elektronskih naprav na koncu njihove Zivljenjske dobe ni dovoljeno odstranjevati med
gospodinjske odpadke. V zvezi s tem se pozanimajte pri komunalni upravi. Elektri¢ne in elektron-

ske naprave Blum izpolnjujejo zahteve Direktive o OEEO 2012/19/EU. Lo€eno zbiranje elektri€nih in
elektronskih naprav omogoc¢a ponovno uporabo, recikliranje oz. druge oblike predelave starih naprav.
S tem pri odlaganju preprecite negativne vplive na okolje in zdravje zaradi morebitnih nevarnih snovi v
napravah. V vecini primerov v skladu z Direktivo o OEEO ni treba odvreci cele naprave, ampak le del,
ki je opremljen z elektri¢nimi komponentami. Pri tem upos$tevajte navodila za razstavljanje. Za vragilo
so vam v vasi blizini brezplaéno na voljo zbirna mesta za elektri¢ne in elektronske naprave.

Nadaljnje informacije najdete na naslednji povezavi: www.blum.com/recycling

Odstranjevanje baterij:

baterij na koncu njihove Zivljenjske dobe ni dovoljeno odstranjevati med gospodinjske odpadke. V
zvezi s tem se pozanimajte pri komunalni upravi. Baterije, ki jih uporablja podjetje Blum, ustrezajo
zahtevam Direktive o baterijah 2006/66/ES. Lo€eno zbiranje baterij omogoc¢a ponovno uporabo, reci-
kliranje oz. druge oblike predelave baterij. S tem pri odlaganju preprecite negativne vplive na okolje
in zdravje zaradi morebitnih nevarnih snovi v napravah. Pri razstavljanju baterije upostevajte navodila
za razstavljanje. Za vracilo so vam v vasi blizini brezpla¢no na voljo zbirna mesta za baterije. Pri
odlaganju baterij preprecite stik s kontaktnimi povrsinami. Nadaljnje informacije najdete na naslednji
povezavi: www.blum.com/recycling
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Tehniéni podatki

Naprave je dovoljeno uporabljati samo v suhih in zaprtih prostorih. Vse pogonske enote
SERVO-DRIVE, enota COMBOX in senzor za tresljaje imajo razred zascite Ill in se smejo uporabljati
samo z zasc€itno nizko napetostjo SELV (Separated/Safety Extra Low Voltage). Uporabljati se smejo
samo z za to predvidenimi omreznimi napajalniki podjetja Blum.

Omrezni napajalnik SERVO-DRIVE Z10NE040

Vhodna Napetost: ..o s 100-240 V AC/50-60 Hz
RV 0T {11 o] TR 25A
1ZNOANA NAPETOSTE ...ttt ettt et ettt e e e n e eaneenns 24,0V DC
Izhodni tok: ....

4 g ToTe g F= 10 14 To o33N 72,0 W
Povprecni izkoristek v aktivnem Stanju: .........oceoiieiiiiiiieie e > 88,0 %
Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %) ....ccuiiiiiiiie it > 80,0 %
Poraba elektricne energije v stanju brez obremenitve: ............cccoiiiiiiiiiiniii e <0,15W

Pogoji okolice:

Transport/skladiSEenje: ......ccoocvvrieiiiieiie i od —30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.
Delovanje: ........ccooeiiiiiiiiieeieeeeee e od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije
Najvecja nadmorska viSina: .......c.cccooeeviiiiiieiieeniinieeien 4000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)
Vrsta ZaSEGIte: ..uvee i IP40 (Ce je montirana kabelska zas¢ita)

Omrezni prikljuéek SERVO-DRIVE Z10NA40x*

Vhodna Napetost: ..o 100-240 V AC/50-60 Hz
RV 0T TR o] -GSt 20A
1ZNOAN@ NAPETOST: ... nr e 24,0V DC
174 T o [0 118 (o) 1,0A
(4 gToTe g F= a4 To Lo SRR 240 W
Povprecni izkoristek v aktivnem STanjU: .........ccoiueiiiiiiiiiiiecieesie e > 86,4 %
Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %): ... 277,0%
Poraba elekiriCne energije v stanju brez obremenitve: ...........cocceiiiiiiiiiiien <0,10 W

Pogoji okolice:

Transport/skladiSCenje: .......cccooevrieriiiniiiiiie e od —30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.
Delovanje: .......cccooieiiiiiiiiieeeeeeen od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije
Najvecja nadmorska viSina: .........cccceveiieieienicieieeens 4000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)
VIsta ZaSCGItE: ..ueiieiiiieiiee et IP40 (Ce je montirana kabelska zas¢ita)
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Pogonska enota SERVO-DRIVE za AVENTOS 21FA00x

NapPajalna NAPEIOSE: ... .ciiie ettt ettt e et e et e e be e eaeeebeesneeeeneesneeeneans 24,0V DC
NN 1Y (o] PP 2,0A
Poraba v stanju pripravljenosti: .........ccccooeiiiiiiiiiiiie s < 0,22 W (sprednja stranica je zaprta)
Nagin delovanja: .........cocoooiiiiie i e S3 5 % (maks. 10 gibanj/10 min.)
NIVO ZVOENEGA HIAKA: ...eeieie ittt ettt et et e e sae e e be e st e e beesaeeenea e <70 dB(A)
Pogoji okolice:

Transport/skladiSEenje: ........ccooererieniiinieneeeceee e od —30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.

Delovanje: ... od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije

Najvecja nadmorska visina: ...
RV U2 LT (= PSP IP20

... 2000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)

Radijska zveza:

FrekVENCNI PAS: oottt be e od 2,404 do 2,452 GHz
Najvecja 0ddajNna MOC: ......cccueeiieiiiieiie ettt ettt sae e ss e saeeesteeeneesaeeenees +4 dBm/2,5 mW
DOSEQ: i e obi¢ajno 10 m (odvisno od materiala in polnila)
NaCIN PrENOSA: ...eiiuveiiiiiiiiiiie ettt ere et eeee e dvosmerno, prek kodiranih telegramov

Pogonska enota SERVO-DRIVE za AVENTOS top 23.A00x, 23KA00x

Napajalna NAPEIOST: ..ottt e e e ae e e e neee s 24,0V DC
N EE T4 1Y 1 (o P 2,0A
Poraba v stanju pripravljenosti (23.A001): ......cccccceevieeieenieennen. < 0,15 W (sprednja stranica je zaprta)
Poraba v stanju pripravljenosti (23KA001): ........ccccceiiiiiiiieinnns < 0,40 W (sprednja stranica je zaprta)
NaCin dElOVANJA: ..coviiiiieiie e S35 % (maks. 10 gibanj/10 min.)
NIVO ZVOENEGA HAKA: ...vieieiiitieie ittt ettt ettt se et saeeneenaeenees < 70 dB(A)
Pogoiji okolice:

Transport/skladiSEenje: .......cccoveriiiiiiiieniereeeseee e od —30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.

Delovanje: ......cocveiienieiiieiiecee e od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije

Najvec¢ja nadmorska visina: ...

RT3 £ W= o] | (S IP20

4000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)

Radijska zveza:

FrekVenCni PaS: ....oueiiiiiiiiee e od 2,404 do 2,452 GHz
Najvecja 0ddajna MOC: ......cccuiiiiiiiieiie ettt ettt e e see et eebeesneeenaeas +4 dBm/2,5 mW
DOSEG: .o obicajno 10 m (odvisno od materiala in polnila)
NaCIN PrENOSA: ...eevieiiiiiiieitie et e eieesiee e e eteeseeesieeseeeee dvosmerno, prek kodiranih telegramov
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Pogonska enota SERVO-DRIVE za LEGRABOX / MERIVOBOX /TANDEMBOX / MOVENTO /
TANDEM Z10A3000.04, Z10A3000.50

NaP@JAINA NAPEIOST: .....eiieieieie ettt ettt sa e e e sae e sbeesaeeeneesaneenee e 24,0V DC
N =Y\ gL (o) A 2,0A
Poraba v stanju pripravljenosti: ...........ccccvoiiiniiinicieiee < 0,15 W (sprednja stranica je zaprta)
NaCin deloOVANJaA: .....coviiiiiiieeie e S3 5 % (maks. 10 gibanj/10 min.)
NIVO ZVOCNEGA H1AKA: ...eeiiiiitie ittt e sn et esaneene e <70 dB(A)
Pogoiji okolice:

Transport/skladiSCenje: .........ccccooiiiiiiiiiiiicceee e od —30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.

Delovanje: ......cccccevierieennenne .. od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije

Najvecja nadmorska viSina: .........ccccccoeiiiiiiinesieiiiienne 4000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)
RV = W= L=l (PSPPSR IP20

Pogonska enota SERVO-DRIVE flex Z10C500x

NaPajalNa NAPELOST: ... ..ottt e et e et e e e eaeeeteeeneeenbeesneaenneean 24,0V DC
NAZIVNI TOK: ..ot n e e e e s en e e e nne e e eneeneenenneea 2,0A
Poraba v stanju pripravljenosti: ...........cccooiiiiiiiiniieeee e, < 0,15 W (sprednja stranica je zaprta)

Poraba v stanju pripravljenosti (z radijskim sprejemnikom): ...... < 0,35 W (sprednja stranica je zaprta)

NaCin delovanja: ......c.eeierieiiiiee e S35 % (maks. 10 gibanj/10 min.)
NIVO ZVOCNEGA t1aKA: ....eieieitii e e < 70dB(A)
Pogoji okolice:
Transport/skladiScenje: .........ccccooiiiiiiiiiiie e od —30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.
Delovanje: ......cocceeieeiiiinieeiieee e od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije
Najvedja nadmorska viSina: ..........cccceciviieiieiinicncnenn. 4000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)
RV €= U= T ) PSP USRS 1P20

Radijska zveza (z radijskim sprejemnikom):

FrekVENCNI PAS: ..eiiiiiiiiitie ettt s od 2,404 do 2,452 GHz
Najvecja oddajna moc: +4 dBm/2,5 mW
DOSEQ: ettt obi¢ajno 10 m (odvisno od materiala in polnila)
NaCin PreNOSA: ....ceiiieiieiiieiie ettt dvosmerno, prek kodiranih telegramov
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Stikalo SERVO-DRIVE 23P5020

Napajalna napetost: ........ccceiiiiiiii s 3,0V litijska baterijska celica CR2032
LI Eo 21V (o PSR 10 mA
Poraba v stanju pripravlEnOStic ........oo.eio i <1uWw

Pogoji okolice:

Transport/skladiSEenje: ........cccvevverirrinenieneeese e od —30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.
Delovanje: .......cccooviiiiiieiiiec e od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije
Najvecja nadmorska viSina: ........cccceeviiiiieiiiiiieiieeieene 4000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)
RV = = o] (< USSP PRO IP20

Radijska zveza:

FreKVENENT PAS: ..eiuviitiiiiiiieie sttt sttt sne e e od 2,404 do 2,452 GHz
Najvecja 0ddajna MOC: .......ceeiiuiiiieiiie ittt et esb e e bt e sbeesaeesneesnneas +4 dBm/2,5 mW
DOSEQ: ittt e obi¢ajno 10 m (odvisno od materiala in polnila)
NaACIN PrENOSA: ...eeveieiieiiieeiieeieesieeete et ere et seesnee e dvosmerno, prek kodiranih telegramov

Povezovalec kablov Z10V1000.01

NAZIVNG NAPELOSE: ....eieiiieie ittt et ehe e et e et e e beeeaeeeabeeeaeeebeaaneeeseesnteaseanns 24,0V DC
LI 1Y (o] PR 10,0 A
Pogoji okolice:
Transport/skladiSCenje: .........ccoevviiiiiiinienee e od —30 do +70 °C/od 0 do 90 % rel. vl.
Delovanje: ......cocveieeiieniiesieeee e od 0 do +40 °C/od 5 do 80 % rel. vl. brez kondenzacije
Najvecja nadmorska viSina: .........cccccoooiiiiiiiiniiiiieeee 4000 m (pri temperaturi okolice 25 °C)

23



SERVO-DRIVE
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23P5020

European Union, EFTA, United Kingdom, France United States of America, Australia,
Turkey, Montenegro Canada New Zealand

CEoox ®@tm FEa &

N 19650
IC: 8352A-23P502L.0001 / CAN ICES-003 (B)/NMB-3(B)
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesiredoperation of the device.

Le present appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisee aux deux conditions suivantes:
(1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

FCC ID: W95-23P502L.00-01
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a resi ial i ion. This i , uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Serbia Israel China Japan Ukraine
55-21268
A ~ oG &
AA Z/[R] 005-102896
1005 25 UA.TR 3093-CET
South Korea Taiwan Singapore India
R-C-WOI-23P5020 CCAN21LP1110T9 Complies with
[g 0 7171 7HEEBZ)HALHE 772N F «(( TS BRI 2 (EVRAHARM, A, 47, P ETA-SD-20210907015
2 70N AR OHE UE BHO2 5l0i,2 AR EAE YR AEE R A, IMDA Standards
£ KIH0IM ALE £ UELICH Q AR SRR 2SR DA105823
o ) Y EOESHESHEATERERMEL R TESLEE
This equipment is home use (Class B) ERWATERRE, EXDEH, TREERTENSBRIER. B a5EE

electromagnetic wave suitability equipment R35323 jgikm{EEE
and to be used mainly at home and it can ROHS -

MEEXSBRTEE. ENFFABHABREEBERT X,

77y 2 8414 T HS S
be used in all areas. HPERERAERESEERRMZ TR
South Africa Mexico Brasil
& TA-20212537 RCPBL2322-0272 04726—29—12947 ) )
1CQRSA ApprovED NUM La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes 0 Resolugao 680/2017: “Este equipamento ndo tem
.t ————  dos condiciones: (1) es posible que este equipo o ANnATEL  direito & protecdo contra interferéncia prejudicial e
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este néo pode causar interferéncia em sistemas
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, devidamente autorizados”
incluyendo la que pueda causar su operaciéon no deseada.
United Arab Emirates IRAQ
CMC TA 25011968

TDRA

ER02742121
United Arab Emirates

Position of instructional safeguards

Caution: 5
| /\ This product contains a coin / button cell battery. e

|E]E More information, can be found in the section Safety.
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23KA001

The drive unit "23KA001" contains the radio module "23.A00L83".

European Union, EFTA, United Kingdom, France United States of America, Australia,

Turkey, Montenegro Canada New Zealand

CEQ®OX FC A JiON
— N 19650

Contains IC: 8352A-23A00L83 / CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesiredoperation of the device.

Le present appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'’ itation est i aux deux it ivante
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

Contains FCC ID: W95-23A00L83
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be deter d by turning the i off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or i i not expi pp by the party r ible for i could void the user’s authority to operate the equipment.
Serbia Israel China Japan Ukraine
A 56-18172 [/-

FoNO) ® Crewpr

1005 25 UA.TR.109.R.046-25

South Korea Taiwan Singapore India
R-R-WOI-23KA001 CCAN25LP1310T0 —

[@ ol 7171= FHEEEI) R IIIIZA «(( IREFRBEZ EDRGFES, FELE, 27, Complies with ETA-SD-20250908354
2 7HY0IM A8 3tE HE S22 5i0.2 ERREREN TS EAS TR, IMDA Standards
£ XIH0IM Ag" & A UICh Q MR RHEERRE 2 FHERIIEE. DA105823

7 (EMERSABHZERFETERMRERTRALER.

This equipment is home use (Class B) BERATERZS, EINER, TUETETESASEGER. MAKEE

electromagnetic wave suitability equipment  R35323 jgpramiEmmEME L, REEEE. ENESEBHARRSLAERTE.

and to be used mainly at home and it can ROHS | 52 T, BS: i Es B je 0
be used in all areas. HPERERATREMEERRHZTE

South Africa Mexico Brasil
£ RCPBL2322-0305 06793-25-12947 .
1 c{_'s A TA 20206t NU La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes 0 Resolugéo 680/2017: “Este equipamento n&o tem
———  dos condiciones: (1) es posible que este equipo o ANATEL  direito & protegdo contra interferéncia prejudicial e
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este néo pode causar interferéncia em sistemas
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, devidamente autorizados’
incluyendo la que pueda causar su operaciéon no deseada.
United Arab Emirates IRAQ
CMC TA 25012162
ER5121425

United Arab Emirates
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g@/ 23.A001

European Union, EFTA, United Kingdom, France United States of America, Australia,
Turkey, Montenegro Canada New Zealand

CECox &

N 19650
IC: 8352A-23A001 / CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesiredoperation of the device.

Le present appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L' itation est i aux deux i suivantes:
(1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

FCC ID: W95-23A001
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential it This uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or i not expl ly app! by the party r ible for I could void the user's authority to operate the equipment.
Serbia Israel China Japan Ukraine
56-07332
A = G, O
AA =/ [R] 005-103091
1005 25 UA.TR.109.R.0553-25
South Korea Taiwan Singapore India
R-R-WOI-23A001 CCAN22LP0620T9 -
[@ 0l 7171 FHHEEZ) BRI 7I7IZA F «(( TIBEREN 2 EDEMABH, FELE, A5, Complies with ETA-SD-20220807276
2 7HY0IM AFBSHE e SHOZ sHo, 2 SRS E S EEE, IMDA Standards
S XA A8 " & &L Q WA R R 2 P R IR DA105823
) 7 ENERMEARMIERTSRERMRLRTEAKEE.
This equipment is home use (Class B) SRTATENSS, TG, BAEERTFEAS SRR, NL2

electromagnetic wave suitability equipment  R35323 g giE g RE L2 RGEEIE. EHRABHAD B A LE

and to be used mainly at home and it can RoHS w o ok
be used in all areas. HARERATREMTERERHEZTE)
South Africa Mexico Brasil
BLBL2323-30165 16771-2?-‘[2947 v )
C{ SA JRI022I060 N[] La operacién de este equipo estd sujeta a las siguientes (@), Resolug&o 680/2017: “Este equipamento n&o tem
=——— dos condiciones: (1) es posible que este equipo o ANATEL  direito & protegdo contra interferéncia prejudicial e
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este n&o pode causar interferéncia em sistemas
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, devidamente autorizados”
incluyendo la que pueda causar su operacién no deseada.
United Arab Emirates IRAQ
CMC TA 2507762
ER14798/22

United Arab Emirates
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SERVO-DRIV

E B

g@ Z10C5000.01

European Union, EFTA, United Kingdom, France

Turkey, Montenegro

CECOxX &

IC: 8352A-Z10C5000 / CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Canada

FC A

United States of America,

Australia,

New Zealand

VAo

N 19650

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesiredoperation of the device.

Le present appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisee aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible

d'en compromettre le fonctionnement.

FCC ID: W95-Z210C5000

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to

provide reasonable protection against harmful interference in a This uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful i to radio i However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be i by turning the i off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Changes or { not exp pp! by the party for i could void the user’s authority to operate the equipment.
Serbia Israel China Japan Ukraine
56-20297
A & & G, &

AA /[R] 005102235
1005 25 UA.TR.109.R.0538-25
South Korea Taiwan Singapore India

R-R-WOI-Z10C5000 CCAN25LP1330T3 " .

0l 7171 JHEER)HATUHEIIZN F (( REERERNZEHEHFEY, FEE, 27, Complies with ETA-SD-20250908371

2 71H0lIM Al85tE A SHeR 5,2 ERSEEEYTEEASERE, IMDA Standards

= NA0IM ASE 4 AT AR EERBE ZHER L. DA105823

X X . 7 (EVERSABHZERFEEERMRLRTRALEE.
This equipment is home use (Class B) BRRATERRY, EIOER, TAREETENRHBREERA. WLALEE,
wave Y edu R35323 sk BEEEAMEH X RETAE. ENEMABHARROLBERTE.
and to be used mainly at home and it can ROHS

be used in all areas.
South Africa

s A TA2025:3813
! C{s" APPROVED

United Arab Emirates

HEARERATRENERREZTE

Brasil

07094-25-12947
6) Resolugdo 680/2017: “Este equipamento ndo tem
ANATEL direito a protegao contra interferéncia prejudicial e
néo pode causar interferéncia em sistemas
devidamente autorizados”

IRAQ

TDRA

ER52017/25
United Arab Emirates

CMC TA 25012202
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% 21FA000.22, 21FA001.22, 21FA005.22

European Union, EFTA, United Kingdom, France United States of America, Australia,
Turkey, Montenegro Canada New Zealand

CECOX @ £

N 19650
IC: 8352A-21FA00Y / CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesiredoperation of the device.

Le present appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’ itation est i aux deux it ivante

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

FCC ID: W95-21FA00Y
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the i off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or i i not expi pp by the party r ible for i could void the user’s authority to operate the equipment.
Serbia Israel China Japan Ukraine
56-18164
A 6y & G 3

A A =/ [R] 00swwcaosie

11005 25 UA.TR.109.R.0462-25

South Korea Taiwan Singapore India
R-R-WOI-21FAQ0Y 21FA000.22: CCAN25LP0540T9 -
0l 7171 FHHEEI) MR HE 172N F (( 21FA001.22: CCAN25LPO541T1 Complies with ETA-SD-20250908360
2 7HH0lIM AL8SHE HE SHo = sln, 2 21FA005.22: CCAN25LP0542T0 IMDA Standards
£ XIollM AL E £ AS U IRSERBAZENRGERS, EEE 27, DA105823

ERAEAENTREEREAE,

This equipment is home use (Class B) V MADEREE 2R ITEE.

electromagnetic wave suitability equipment  R35323 {EVESIERH 2 BAFEHERNZL R TESLEE

and to be used mainly at home and it can ROHS  @RMATEMKE, WIASH, HREERTESSSREER. WA A EHIE,

be used in all areas. ERBEEELRE AL BRTEE. EYENESHARSSLAERTE.
HEREAREREMERREL TE

South Africa Mexico

s A TA-2025/3560
! c{s A APPROVED

BLBL2125-17272
No La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes
= dos condiciones: (1) es posible que este equipo o
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia,
incluyendo la que pueda causar su operaciéon no deseada.

United Arab Emirates IRAQ
CMC TA 25012161
ERS51213125

United Arab Emirates
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Blum partners worldwide can be found at:
www.blum.com/addresses

Julius Blum GmbH
6973 Hochst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Our sites in Austria, Poland and China are certified
to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.

Our site in Brazil is certified to ISO 9001, ISO 14001 and ISO 45001.

1SO 50001

Certified Energy
System

ISO 14001 |
Certified Environmental
System
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